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PART 6 PARTIE 6

Medical Care Soins médicaux

Interpretation Définitions
105 The following definitions apply in this Part.

detached work place means a work place away from a
vessel where employees normally employed on the vessel
are engaged in work related to the operation of the vessel
for extended periods of time. (lieu de travail isolé)

first aid room means a room used exclusively for first
aid or medical purposes. (salle de premiers soins)

health unit means a consultation and treatment facility
that is in the charge of a person who is a registered nurse
under the laws of any province. (service de santé)

medical facility means a medical clinic or the office of a
physician. (installation médicale)

medicine chest means a container in which an assort-
ment of medicines is stored. (pharmacie de bord)

105 Les définitions qui suivent s’appliquent à la pré-
sente partie.

installation médicale Clinique médicale ou cabinet de
médecin. (medical facility)

lieu de travail isolé Lieu de travail, situé à l’extérieur
d’un bâtiment, où les employés qui travaillent habituelle-
ment à bord du bâtiment exécutent des travaux liés au
fonctionnement de celui-ci pendant des périodes prolon-
gées. (detached work place)

pharmacie de bord Contenant où un assortiment de
médicaments est entreposé. (medicine chest)

salle de premiers soins Salle réservée aux premiers
soins ou à des fins médicales. (first aid room)

service de santé Installation destinée à la consultation
et au traitement et dirigée par une personne qui est infir-
mière ou infirmier autorisé en vertu des lois d’une pro-
vince. (health unit)

General Dispositions générales
106 [Repealed, SOR/2021-122, s. 34] 106 [Abrogé, DORS/2021-122, art. 34]

107 (1) A vessel must carry a complete and up-to-date
list of radio stations from which medical advice can be
obtained.

107 (1) Tout bâtiment dispose à son bord d’une liste
complète et à jour des stations de radio par lesquelles des
consultations médicales peuvent être obtenues.

(2) If a vessel is equipped with a system of satellite com-
munication, it must carry a complete and up-to-date list
of coast earth stations from which medical advice can be
obtained.

(2) Tout bâtiment équipé d’un système de communica-
tion par satellite dispose à son bord d’une liste complète
et à jour des stations côtières par lesquelles des consulta-
tions médicales peuvent être obtenues.

108 Employees with responsibility for medical care or
first aid must be instructed by the employer in the use of
the ship’s medical guide and in the medical section of the
most recent edition of the International Code of Signals
so that they can understand the type of information
needed by the advising doctor and the advice received.
SOR/2019-246, s. 269(F).

108 Les employés ayant des responsabilités en matière
de soins médicaux ou de premiers soins reçoivent des
consignes de l’employeur sur l’utilisation du guide médi-
cal de bord et sur les dispositions touchant les soins mé-
dicaux de l’édition la plus récente du Code international
de signaux, pour qu’ils comprennent le type de rensei-
gnements nécessaires au médecin consulté ainsi que les
conseils qu’ils reçoivent de celui-ci.
DORS/2019-246, art. 269(F).

109 Every employer must 109 L’employeur respecte les exigences suivantes :
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(a) establish written instructions that provide for the
prompt rendering of first aid to an employee for any
injury, disabling injury or illness;

(b) make a copy of the instructions readily available
for examination by employees; and

(c) if a cargo that is classified dangerous, within the
meaning of the Transportation of Dangerous Goods
Act, 1992, has not been included in the most recent
edition of the Medical First Aid Guide for Use in Acci-
dents Involving Dangerous Goods published by the
IMO, ILO and World Health Organization, make read-
ily available to employees the necessary information
on the nature of the substances in the cargo, the risks
involved, the necessary personal protection equipment
required, the relevant medical procedures and specific
antidotes.

SOR/2019-246, s. 270(F); SOR/2021-122, s. 35.

a) il établit par écrit des consignes qui prévoient l’ad-
ministration diligente des premiers soins à un em-
ployé en cas de blessure, de blessure invalidante ou de
malaise;

b) il rend un exemplaire des consignes facilement ac-
cessible aux employés pour consultation;

c) lorsqu’une cargaison classée dangereuse, au sens
de la Loi de 1992 sur le transport des marchandises
dangereuses, ne figure pas dans l’édition la plus ré-
cente du Guide de soins médicaux d’urgence à donner
en cas d’accidents dus à des marchandises dange-
reuses de l’OMI, de l’OIT et de l’Organisation mon-
diale de la santé, il rend facilement accessible aux em-
ployés les renseignements nécessaires sur la nature
des substances dans la cargaison, les risques encourus,
l’équipement de protection personnel à utiliser, les
procédures médicales appropriées et les antidotes spé-
cifiques.

DORS/2019-246, art. 270(F); DORS/2021-122, art. 35.

110 If an employee sustains an injury or becomes aware
that they have a disabling injury or illness, the employee
must, if feasible, report immediately for first aid to a per-
son who holds a first aid certificate.
SOR/2019-246, s. 271.

110 Dans la mesure du possible, l’employé victime d’une
blessure ou qui prend connaissance qu’il souffre d’une
blessure invalidante ou d’une maladie consulte immédia-
tement une personne qui est titulaire d’un certificat de
secourisme pour se faire traiter.
DORS/2019-246, art. 271.

111 (1) The employer must ensure that on board every
vessel

(a) there is at least one person who holds a first aid
certificate and who can immediately render first aid to
employees who are injured or ill; and

(b) for every work place at which employees are work-
ing on live electrical equipment, there is at least one
employee who has, in the 12 months before the perfor-
mance of the work on the electrical equipment, suc-
cessfully completed a course in cardiopulmonary re-
suscitation given by an approved organization.

111 (1) L’employeur veille à ce que les personnes ci-
après se trouvent à bord de chaque bâtiment :

a) au moins une personne qui est titulaire d’un certifi-
cat de secourisme et qui peut sur-le-champ dispenser
les premiers soins aux employés blessés ou malades;

b) pour chaque lieu de travail où des employés tra-
vaillent sur de l’outillage électrique sous tension, au
moins un employé qui, dans les douze mois précédant
les travaux sur l’outillage électrique, a terminé avec
succès un cours en réanimation cardio-respiratoire
donné par un organisme agréé.

(2) Subsection (1) does not apply to shore-based employ-
ees for whom a first aid room, a health unit or a medical
facility is provided on shore.

(2) Le paragraphe (1) ne s’applique pas à l’employé basé
à terre à qui est fourni une salle de premiers soins, un
service de santé ou une installation médicale.

112 Emergency medical and dental care while employ-
ees are on board a vessel or landed in a foreign port must
be provided free of charge.

112 Les soins médicaux et dentaires d’urgence sont
fournis gratuitement aux employés à bord ou débarqués
dans un port étranger.

Medical Care Ashore Soins médicaux à terre
113 Measures must be taken to ensure that employees
have access, when in port, to

113 L’employeur prend des mesures pour que les em-
ployés, dans les ports, puissent :
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(a) outpatient treatment for injury and illness;

(b) hospitalization when necessary; and

(c) dental treatment.

a) bénéficier d’un traitement ambulatoire en cas de
maladie ou de blessure;

b) être hospitalisés au besoin;

c) recevoir des soins dentaires.

First Aid Kit, Medicine Chest, Medical
Equipment and Medical Guide

Trousse de premiers soins, pharmacie
de bord, matériel médical et guide
médical

114 (1) The employer must provide and maintain for a
work place set out in column 1 of Table 1 to this section
the type of first aid kit set out in column 2 and a medical
guide.

114 (1) L’employeur fournit dans tout lieu de travail vi-
sé à la colonne 1 du tableau 1 du présent article le type de
trousse de premiers soins indiqué à la colonne 2, ainsi
qu’un guide médical.

(2) The first aid kit and its contents, as well as the medi-
cal equipment and medical guide carried on board a ves-
sel, must be properly maintained and inspected at regu-
lar intervals of not more than 12 months, by a qualified
person to ensure that supplies and equipment are prop-
erly stored and labelled with directions for their use and
their expiry date, that all equipment functions as re-
quired and that all supplies have not reached or exceeded
their expiry dates and are not set to expire before to the
next scheduled inspection date.

(2) La trousse de premiers soins et son contenu ainsi que
le guide médical à conserver à bord sont bien entretenus
et sont inspectés au moins une fois par année par une
personne qualifiée afin de vérifier que les fournitures et
le matériel sont adéquatement conservés et que leurs éti-
quettes indiquent le mode d’emploi et la date de péremp-
tion, que le matériel fonctionne adéquatement et que les
fournitures et le matériel n’ont pas atteint ni dépassé la
date de péremption et ne le feront pas avant la prochaine
inspection.

(3) Every first aid kit must be

(a) accessible when an employee is on board the ves-
sel; and

(b) clearly identified by a conspicuous sign.

(3) Toute trousse de premiers soins est, à la fois :

a) accessible lorsqu’un employé est à bord d’un bâti-
ment;

b) clairement identifiée au moyen d’une affiche bien
en vue.

(4) A first aid kit must contain the supplies and equip-
ment set out in column 1 of Table 2 to this section in the
applicable quantities set out in column 2.

(4) Tout type de trousse de premiers soins contient les
fournitures et le matériel énumérés à la colonne 1 du ta-
bleau 2 du présent article en la quantité prévue à la co-
lonne 2.

TABLE 1

Requirements for First Aid Kits

Column 1 Column 2

Item Work Place Type of First Aid Kit

1 On a vessel with

(a) 1 to 5 employees A

(b) 6 to 19 employees B

(c) 20 to 49 employees C

(d) more than 50 employees D

TABLEAU 1

Exigences relatives à la trousse de premiers soins

Colonne 1 Colonne 2

Article Lieu de travail
Type de trousse de premiers
soins

1 Bâtiment :

a) 1 à 5 employés A

b) 6 à 19 employés B

c) 20 à 49 employés C

d) 50 employés ou plus D
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Column 1 Column 2

Item Work Place Type of First Aid Kit

2 At a detached work place E

Colonne 1 Colonne 2

Article Lieu de travail
Type de trousse de premiers
soins

2 Lieu de travail isolé E

TABLE 2

First Aid Kit Type, Supplies and Equipment

Column 1 Column 2

Type of First Aid Kit

A B C D E

Item Supplies and Equipment Quantity per Type of First Aid Kit

1 Antiseptic-wound solution, 60 mL or antiseptic swabs (10-pack) 1 2 3 6 1

2 Applicator-disposable (10-pack) [not needed if antiseptic swabs used] 1 2 4 8 –

3 Bag-disposable, waterproof, emesis 1 2 2 4 –

4 Bandage-adhesive strips 12 100 200 400 6

5 Gauze, Roll 2.5 cm × 10 m 2 6 8 12 –

6 Bandage-triangular-100 cm folded and 2 pins 2 4 6 8 1

7 Container-First Aid Kit 1 1 1 1 1

8 Dressing-compress, sterile 7.5 cm × 12 cm approximately 2 4 8 12 –

9 Dressing-gauze, sterile 10.4 cm × 10.4 cm approximately 4 8 12 18 2

10 Forceps-splinter 1 1 1 1 –

11 Manual-First Aid, English — current edition 1 1 1 1 –

12 Manual-First Aid, French –– current edition 1 1 1 1 –

13 Pad with shield or tape for eye 1 1 2 4 1

14 Record-First Aid (section 119) 1 1 1 1 1

15 Scissors — 10 cm 1 1 1 1 1

16 Tape-adhesive, surgical 1.2 cm × 4.6 m (not needed if ties attached to dressings) 1 1 2 3 –

17 Penlight – – 1 1 –

18 Antipruritic lotion 30 ml or swabs (10 packs) 1 1 1 2 –

19 Bandage-elastic 7.5 cm × 5 m – – 1 2 –

20 Blanket-emergency, pocket size – – – – 1

21 Dressing-burn, sterile, 10 cm × 10 cm 1 1 2 2 –

22 Dressing-burn, sterile, 20 cm × 20 cm – – 1 1 –

23 Hand cleanser or cleaning towelettes, 1 pack 1 1 1 1 –

24 Malleable splint set with padding – 1 1 1 –

25 Stretcher – – 1 1 –
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Column 1 Column 2

Type of First Aid Kit

A B C D E

Item Supplies and Equipment Quantity per Type of First Aid Kit

26 Gloves, disposable examination non-latex (pr) 5 10 20 30 5

27 Mask, barrier device for mouth to mouth resuscitation 1 1 2 3 1

28 Tongue depressor, disposable 5 5 10 10 –

TABLEAU 2

Type de trousse de premiers soins et fournitures et matériel

Colonne 1 Colonne 2

Type de trousse de premiers soins

A B C D E

Article Fournitures et matériel Quantité par type de trousse de premiers soins

1 Solution antiseptique pour les blessures, 60 ml ou tampons antiseptiques (paquet
de 10)

1 2 3 6 1

2 Porte-cotons jetables (paquet de 10) [pas nécessaires si des tampons
antiseptiques sont utilisés]

1 2 4 8 –

3 Sac jetable et imperméable pour vomissement 1 2 2 4 –

4 Bandes de pansement adhésif 12 100 200 400 6

5 Rouleau de bandage de gaze, 2,5 cm × 10 m 2 6 8 12 –

6 Bandage triangulaire, 100 cm, plié, et 2 épingles 2 4 6 8 1

7 Contenant-trousse de premiers soins 1 1 1 1 1

8 Pansement-compresse stérile, environ 7,5 cm × 12 cm 2 4 8 12 –

9 Pansement-gaze stérile, environ 10,4 cm × 10,4 cm 4 8 12 18 2

10 Pince à échardes 1 1 1 1 –

11 Manuel de secourisme en anglais, dernière édition 1 1 1 1 –

12 Manuel de secourisme en français, dernière édition 1 1 1 1 –

13 Tampon pour les yeux, avec protecteur ou ruban adhésif 1 1 2 4 1

14 Registre de premiers soins (art. 119) 1 1 1 1 1

15 Ciseaux — 10 cm 1 1 1 1 1

16 Ruban adhésif chirurgical, 1,2 cm × 4,6 m (pas nécessaire si les pansements sont
munis de liens)

1 1 2 3 –

17 Lampe-stylo – – 1 1 –

18 Lotion contre prurit, 30 ml ou tampons (paquet de 10) 1 1 1 2 –

19 Bandage élastique 7,5 cm × 5 m – – 1 2 –

20 Couverture d’urgence, petit format – – – – 1
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Colonne 1 Colonne 2

Type de trousse de premiers soins

A B C D E

Article Fournitures et matériel Quantité par type de trousse de premiers soins

21 Pansement pour brûlures, stérile, 10 cm × 10 cm 1 1 2 2 –

22 Pansement pour brûlures, stérile, 20 cm × 20 cm – – 1 1 –

23 Nettoyeur à mains ou mini-serviettes humides, 1 paquet 1 1 1 1 –

24 Ensemble d’attelles malléables avec bourre – 1 1 1 –

25 Civière – – 1 1 –

26 Paire de gants jetables, non-latex, pour examen 5 10 20 30 5

27 Masque, dispositif de barrière pour le bouche-à-bouche 1 1 2 3 1

28 Abaisse-langue jetable 5 5 10 10 –

SOR/2021-122, s. 36. DORS/2021-122, art. 36.

115 (1) Every vessel that is engaged on an unlimited
voyage, a near coastal voyage, Class 1 or an international
voyage of more than three days’ duration, other than an
inland voyage, must carry a medicine chest, medical
equipment and the most recent edition of the Interna-
tional Medical Guide for Ships, published by the World
Health Organization.

115 (1) Tout bâtiment qui effectue un voyage illimité,
un voyage à proximité du littoral, classe 1 ou un voyage
international d’une durée de plus de trois jours, autre
qu’un voyage en eaux internes compte à son bord une
pharmacie, du matériel médical et l’édition la plus ré-
cente du Guide médical international de bord publié par
l’Organisation mondiale de la santé.

(2) The medicine chest and its contents, as well as the
medical equipment and the International Medical Guide
for Ships must be properly maintained and inspected at
regular intervals of not more than 12 months by a quali-
fied person to ensure that supplies and medicines are
properly stored and labelled with directions for their use
and their expiry date, that all equipment functions as re-
quired and that all supplies and medicines have not
reached or exceeded their expiry dates and are not set to
expire before the next scheduled inspection date.

(2) La pharmacie de bord et son contenu, de même que
le matériel médical et le Guide médical international de
bord sont bien entretenus et inspectés au moins une fois
par année par une personne qualifiée, afin de vérifier que
les fournitures et les médicaments sont adéquatement
conservés et que leurs étiquettes indiquent le mode d’em-
ploi et la date de péremption, que le matériel fonctionne
adéquatement et que les fournitures et les médicaments
n’ont pas atteint ni dépassé la date de péremption et ne le
feront pas avant la prochaine inspection.

(3) Every medicine chest must be

(a) accessible when an employee is on board the ves-
sel; and

(b) clearly identified by a conspicuous sign.

(3) Toute pharmacie de bord est, à la fois :

a) accessible lorsqu’un employé est à bord du bâti-
ment;

b) clairement identifiée au moyen d’une affiche bien
en vue.

(4) The employer must provide and maintain a medicine
chest with supplies and medicine in accordance with the
recommendations of the most recent version of the Inter-
national Medical Guide for Ships, taking into considera-
tion the particulars of the intended voyage.
SOR/2019-246, s. 272(E).

(4) L’employeur est tenu d’approvisionner en perma-
nence la pharmacie et ses fournitures et médicaments
conformément aux recommandations prévues dans la
version la plus récente du Guide médical international
de bord, en tenant compte des particularités du voyage
en question.
DORS/2019-246, art. 272(A).
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116 If a hazard of skin or eye injury from a hazardous
substance exists in a work place, shower facilities to wash
the skin and eye wash facilities to irrigate the eyes must
be provided for immediate use by employees or, if it is
not feasible to do so, portable equipment must be provid-
ed.
SOR/2019-246, s. 273.

116 S’il y a risque de blessure aux yeux ou à la peau dû à
la présence d’une substance dangereuse dans un lieu de
travail, des douches pour nettoyer la peau et des bains
oculaires pour rincer les yeux sont fournis aux employés
pour usage immédiat ou, s’il est en pratique impossible
de ce faire, de l’équipement portatif leur est fourni.
DORS/2019-246, art. 273.

Transportation Transport
117 Before assigning employees to a detached work
place, the employer must provide them with the follow-
ing for that work place:

(a) suitable means of transporting an injured employ-
ee to the vessel, a medical facility or a hospital;

(b) a person who holds a first aid certificate to accom-
pany an injured employee and to render first aid in
transit if required; and

(c) a means of communication between the detached
work place and the vessel.

117 Avant d’affecter un travailleur à un lieu de travail
isolé, l’employeur lui fournit :

a) un moyen approprié pour le transporter au bâti-
ment, à une installation médicale ou à un hôpital en
cas de blessure;

b) les services d’une personne qui est titulaire d’un
certificat de secourisme pour l’accompagner et lui
fournir au besoin les premiers soins en cours de route;

c) un moyen de communication entre le lieu de travail
isolé et le bâtiment.

Posting of Information Affichage des renseignements
118 (1) Subject to subsection (2), an employer must
post and keep posted in a conspicuous place accessible to
every employee on board a vessel

(a) a description of the first aid to be rendered for any
injury, disabling injury or illness; and

(b) information regarding the location of medicine
chests.

118 (1) Sous réserve du paragraphe (2), l’employeur af-
fiche en permanence à bord du bâtiment les renseigne-
ments ci-après, dans un endroit bien en vue et accessible
à tous les employés :

a) la description des premiers soins à donner en cas
de blessure, blessure invalidante ou malaise;

b) l’emplacement des pharmacies de bord.

(2) At a detached work place, the information referred to
in subsection (1) must be kept inside the first aid kit re-
ferred to in section 114.
SOR/2019-246, s. 274(E).

(2) Dans le cas d’un lieu de travail isolé, les renseigne-
ments sont conservés à l’intérieur de la trousse de pre-
miers soins visée à l’article 114.
DORS/2019-246, art. 274(A).

Records Registre
119 (1) If an injured or ill employee reports for first aid
to a person in accordance with section 110 or if a person
who holds a first aid certificate renders first aid to an em-
ployee, the person must

(a) enter in a first aid record the following informa-
tion:

(i) the date and time of the reporting of the injury,
disabling injury or illness,

(ii) the full name of the injured or ill employee,

119 (1) Lorsqu’un employé blessé ou malade se pré-
sente à une personne pour recevoir des premiers soins
conformément à l’article 110 ou lorsqu’une personne qui
est titulaire d’un certificat de secourisme donne les pre-
miers soins, celle-ci :

a) d’une part, consigne dans un registre de premiers
soins les renseignements suivants :

(i) les date et heure où la blessure, la blessure inva-
lidante ou le malaise a été signalé,
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(iii) the date, time and location of the occurrence of
the injury, disabling injury or illness,

(iv) a brief description of the injury, disabling in-
jury or illness,

(v) a brief description of the first aid rendered, if
any, and

(vi) a brief description of arrangements made for
the treatment or transportation of the injured or ill
employee; and

(b) sign the first aid record beneath the information
entered in accordance with paragraph (a).

(ii) les nom et prénom de l’employé blessé ou ma-
lade,

(iii) les date, heure et lieu où s’est produit la bles-
sure, la blessure invalidante ou le malaise,

(iv) une brève description de la blessure, de la bles-
sure invalidante ou du malaise,

(v) une brève description des premiers soins don-
nés, le cas échéant,

(vi) une brève description des arrangements pris
pour traiter ou transporter l’employé blessé ou ma-
lade;

b) d’autre part, signe le registre de premiers soins à la
fin des renseignements.

(2) The employer must keep a first aid record for a peri-
od of two years after the day on which information is en-
tered in it.

(2) L’employeur conserve le registre de premiers soins
pour une période de deux ans suivant la date de consi-
gnation des renseignements.

PART 7 PARTIE 7

Hazard Prevention Program Programme de prévention des
risques

Development Élaboration
120 The employer must, in consultation with and with
the participation of the policy committee, or, if there is
no policy committee, the work place committee or the
health and safety representative, develop, implement and
monitor a program for the prevention of hazards, includ-
ing ergonomics-related hazards, in the work place that is
appropriate to the size of the work place and the nature
of the hazards and that includes the following compo-
nents:

(a) an implementation plan;

(b) a hazard identification and assessment methodol-
ogy;

(c) hazard identification and assessment;

(d) preventive measures;

(e) employee training; and

(f) a program evaluation.
SOR/2019-246, s. 275(E).

120 L’employeur, en consultation et en collaboration
avec le comité d’orientation ou, à défaut, le comité local
ou le représentant, élabore et met en œuvre un pro-
gramme de prévention des risques professionnels — y
compris ceux liés à l’ergonomie —, en fonction de la taille
du lieu de travail et de la nature des risques qui s’y
posent, et en contrôle l’application. Ce programme com-
porte les éléments suivants :

a) un plan de mise en œuvre;

b) la méthode de recensement et d’évaluation des
risques;

c) le recensement et l’évaluation des risques;

d) des mesures de prévention;

e) la formation des employés;

f) l’évaluation du programme.
DORS/2019-246, art. 275(A).




